Siregar Nurhayati Analisis Kontrastif Bunyi Vokal Pada Bahasa Indonesia ...

ANALISIS KONTRASTIF BUNYT VOKAL PADA BAHASA
\ INDONESIA, INGGRIS, DAN PRANCIS

Nurhayati Siregar
Fakultas Bahasa dan Seni
Universitas Negeri Medan

Kata Kunci : bunyi vokal, analisis kontrastif, semestaan bahasa, fonetik.

PENDAHULUAN

Belbimmnunilinguistik.kimddaktedepudaﬁmnglingkup
semestaan bahasa (language universal), semestaan bahasa terdiri dari semestaan
Mmmtmdemidmmimplihﬁoml.Mmmnthydalun
bukunya “Introduction 1o Typology”. Ada tiga keabsolutan dalam bahasa-bahasa di
dunia:

1. Semua bahasa memiliki vokal dan konsonan.
2. Semua bahasa memiliki perbedaan antara nomina dan verba.
3. Samnbahmmemilikimmmkmbcnmkhlimum

Dalammakalah ini, penulis membatasi penjelasn pada keabsolutan vokal.
Kubooluunvohlberbedaanmbalmymgmdengmbahaultimya.m
mmbwmmujimmnwmmmmrmm-
meuWMMMS&ndmmjm
kownaifinildnhhmkpenpjmb-hmmnmmbmdingknbahm-
bahasa tersebut, linguis mengetahui kesulitan-kesulitan yang ditemukan dalam
mempelajari bahasa target.

Pada makalah ini yang menjadi bahasa sumberadalsh bahasa Indonesia,
sedangkan bahasa target adalah bahasa Inggris dan Prancis. Pembahasan difokuskan
p.dnvohl-vohlymgtadapndalunkeﬁgabthmimmperbedampctbedam
yang ditemukan.

Pada makalah ini diasumsikan bahwa vokal bahasa Indonesia tidak semua
mdenganvohlymgmdapudalamblhmhggﬁsdmhmcis. Ada vokal
Mmhhmlnwummmudnkdmun&andﬂunbahmlndommdmm
Contoh : Bunyi vokal [i:] pada seen [si:n] melihat.

Dmikhnjmp&vohl&hnhmmmmdnlmbﬁu
Indonesia dan Inggris. Contoh :

Bunyi vokal [¢] pada Dieu [dje] ‘Tuhan'
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Bunyi vokal [y] pada fu (ty] ‘kamu’
Bunyi vokal [e] pada brin [bRe] “tali’
Bunyi vokal [ce] pada brun [bRce] ‘warna coklat’
Bunyi vokal 3] pada blanc [bld]’putih’
Bunyi vokal [3] pada blond [bl3] ‘putih’
Namun semua vokal yang terdapat pada bahasa Indonesia ditemukan dalam
bahasa Prancis dan Inggris. Dari perbedaan-perbedaan yang ditemukan akan dicari
tingkat kesulitan berdasarkan kategori yang dikemukakan olch Prator. Prator
mcmbam tingkat kesulitan atas 6 kategori yaitu :
Level 0 : Transfer
Level 1 : Coalescecnce
Level 2 : Under Differentiation
Level 3 : Reinterpretation
Level 4 : Overdifferentiation
Level 5 : Split

aibaho, 2000:36)

2OMB LN~

persamaan antara vokal-vokal dari ketiga bahasa tersebut. Data-data vokal itu dapat
dilihat pada diagram di bawah ini.

Diagram Bunyi Vokal Bahasa Indonesia

Tengah Belakang
TB B TB B B B
Tinggi Tutup (i 'H
e |\
Tutup 0
Sedang \
Buka £ >
Tutup
Rendah
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Diagram Bunyi Vokal Bahasa Inggris
Depan Tengah Belakang
™ B 7TB B ™8 B
Tinggi Tutup (T \

Diagram Bunyi Vokal Bahasa Prancis

Tengah Belakang
TB B TB B 8 B
Tinggi Tutup (T T
Buka \ —dj
Tutup
Sedang (\
Buka £
Tutup
Rendah
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eterangan

§: Ketika membunyikan vokal [i] bibir dibulatkan

@: Ketika membunyikan vokal [e] bibir dibulatkan

o€ : Ketika membunyikan vokal [ ] bibir dibulatkan

D : Ketika membunyikan vokal [§] bunyi tersebut dinasalkan

i : Ketika membunyikan vokal [a] bunyi tersebut dinasalkan

i : Ketika membunyikan vokal [a] bunyi tersebut dinasalkan

E : Ketika membunyikan vokal [E] bibir dibulatkan dan bunyi tersebut dinasalkan.

Tingkat Kesulitan Perbandingan
Vokal-vokal antara bahasa Indonesia, Inggris dan Prancis

Dalam menentukan tingkat kesulitan pada perbandingan vokal ini, penulis
menggunakan kategori yang dikemukakan oleh Clifford Prator. Prator membagi
tingkat kesulitan menjadi 6 kategori yaitu :

1. Level 0: Transfer
Tidka ada perbedaan yang tampak antara bahasa sumber dan bahasa target,
Pembelajar dapat dengan mudah mengalihkan bunyi, struktur, dan leksikon dari
bahasa sumber ke bahasa target. Contoh :

VOKAL | B.INDONESIA B. INGGRIS B. Prancis

[a] Api [api ] ‘api QOust [aust] ‘memecat’ Ami [ami] ‘teman’
[i] | Ikan [ikan] ‘ikan’ Insect [insekt) ‘serangga’ 11 (il] *dia laki-laki
[e] | Meja [meja) ‘meja’ Grade [greid) ‘tingkat’ Eté[ete]'musim pa
[8] | Tetapi [t  tapi] ‘tetapi’ | About [abaut] ‘tentang’ Le [19] itu’

[e] | Entok [ento’] ‘entok’ | Embark [smba:k] ‘memuat’ Ecole [ekol] ‘sekol
[2] | Bola [b>la] ‘bola’ Boil [bil] ‘rebus’ Homme [ m] ‘ma
[o] | Soto [soto] ‘soto’ November[novema]'November' | Fauteil [fotaj]"kun
[u] | Butir [butir] *butir’ | Book [buk ] ‘baru’ Unir [yniR] ‘gabur

2. Level | : Coalesceence
Dua bentuk pada bahasa sumber menjadi satu bentuk dalam bahasa target. Pada
level ini tidak ditemukan bentuk koalisi pada bahasa sumber.

3. Level 2 : Under Differentiation
Sebuah bentuk ditemukan pada bahasa sumber akan tetapi tidak ditemukan pada
bahasa target sama seperti level di atas, pada level ini tidak ditemukan bentuk
pada bahasa sumber.

4. Level 3 : Reinterpretation
Sebuah bentuk yang terdapat dalam bahasa sumber menjadi bentuk yang baru
dalam bahasa target. Pada level ini juga tidak ditemukan bentuk pada bahasa
sumber.

5. Level 4 : Overdifferentiation

35



Siregar Nurhayati

Bentuk yang baru dalam bahasa sumber harus dipelajari. Contoh :
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VORAL, | srr i, B. INGGRIS B. Prancis
[a] [ Encore [anko:] ‘tampilan akhir® | dne [an] ‘keledai’
[A] ¢ Blood [blad ] ‘darah’ (
(] ¢ Album [elbom ] ‘album’ 9
[2:] ¢ Earth [9:0] ‘bumi’ ¢
D:] () All []] *semua’ [
[u:] ) Bloom [blu:m] ‘bunga’ ¢
[v] ¢ s une [yn] ‘satu’
(o] s o skieuse[skjoz]'pemain ski'
[o] $ " beurre [bar] ‘keju’
(£] ) ) teindre [t3dra] ‘mencelup’
(4] Y ¢ ancien [8sjd] ‘*kuno’
(0] ¢ ¢ blond [bl 8] *pirang’
3] b ¢ brun [br £ ] ‘coklat’
6. Level 5 : Split

Satu bentuk dalam bahasa sumber menjadi dua ataulebih dalam bahasa target,
schingga membutuhkan pembelajar membuat perbedaan yang baru. Split ini

fi] L (i] ikan [ikan]*ikan®
(3] P.[o)emas(omas)’emas’

( %I.[]bola[bla]‘bola'

5. [A] blood [blad] ‘darah’
6. [a]Encore[anko:]‘tampilan
akhir’

1. [i] fix [fiks] memasang’
2. [i:] seat [si:t] ‘tempat duduk’

1. 3] about [@baut] ‘tentang’
2. [3) dirt [d @:1) ‘kotoran’

merupakan lawan dari koalisi.
VO B. INDONESIA B. INGGRIS B. Prancis
(a] 1. [a] 3. [a] Oust [aust] ‘memecat’ 3. [a] ami [ami] ‘teman’
api [api) ‘api 4. [a:] dark [da:k] ‘gelap’ -

4. [a] dne [ani ‘keledai’
L [i] il (il]

1.[aJchevron|[ avRd )atap'

2{ou] go [gou] ‘pergi’_

1. [ ] odd [ d] ‘ganjil’ -
. C 1 2.[)all[:1] ‘semua’
(u) [ [u] butir{butir) butir’ .
. {u] sew [su] ‘menjahit’ 1. [ujmourrir{muriR]'mati’
[u: ] .
2. [u:] zoo [zu:] ‘kebun binatang’ -
[0] 1. [0]t0k0 [tOROI ‘toko’ l.[o]nOanber[novemba]'nombav l.[O]CMMIl[ ato]'puri‘
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KESIMPULAN

Setelah membahas masalah fonem vokal pada kertas kerja ini, maka diambil
kesimpulan sebagai berikut :
1. Sahhmymglmukmﬂnnbahmadalahsem&mahsolmymg

diantaranya menyinggung tentang semestaan vokal.
2. vohl-vohldalmbthmlndonah.lnggxischn?mncisadaymgmdm
ada yang berbeda.
3. Vokal-vokal yangmemiliki persamaan dalam ketiga bahasa itu adalah : [a], (i),
(], [3], [], [ ], [0}, [u].
4. Vokal-vokal yang memilikli perbedaan adalah

VOKAL | B. INDONESIA B. INGGRIS B. Prancis
[a) ¢ Encore [agko:] ‘tampilan akhir® | 4ne [an] ‘keledai’
(A) 8 Blood [blad | ‘darah’ )

(=) [ Album [2Ibdm ] ‘album’ )

[:] ¢ bird [b3:d] ‘burung’ )

D:] v short [/>4 ‘pendek’ ]

[u:] & food [fu:d] ‘makanan’ ¢

(v ) a tu ty] ‘kamu’
[x] Py 9 peau [pee]’kulit”
(o] & ¢ leur (loR) ‘merek
) ¢ ‘ brin BRe] ali
g ¢ ; brun (0] ‘cokt
(a) ¢ ¢ blanc [bla ] *putih
[5) ! N blond [bld ] ‘pirar
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Sircgas Nurhay si

Awal
Oust [sust]

‘memecat

After [a-fta] | Dark [dak]

‘w'
Encore (agk] | Epocks [i-pak]

Uncertain
{Ansa:tn)
‘berubah”
‘tampilan akhir' | ‘waktu

Eagle [i:gl] | Seat[sit]

‘elang” |‘tempat duduk’

‘serangga’

Edgefed |
“tepi’
Album{zlbam)
‘album’

About [abaut]

‘tentang’
‘bumi”

ik ﬁ%gig RLIE
- - e |- i
38 5 s, 7 3 X
Bl §§°§i§-§° auiilii
100« |-@h-H b
L T Hl e

z

8

0dd [>d) Boil [bil]
“rebus’

Emberk
[emba:k]

Pergi [pergi] Insect{insekt]

2.2. Pendistribusian Vokal-Vokal Dari

igae o |e|® Eg}@!zl@ e | ®
%ﬁg;e o |® eii{i[sgz;eiiigj
Bin (o (o || 1fEs < 0T - HTHeTY
ilz|3| = |=|z|=|2|T| & |Bj= S
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b) | o 0 0 ) | Pamlpal | o 0 0 0
- November Fauteil Chéteau
T'oko [toko] | Soto _8.& Aujourd’hui
0 0 ok Q [novaba: (o} [fotai) [ ato]
— H —Og _08 8{052“. —%&‘~ .rﬂm&- .gc
Bloom Zoo
[u:) 2] (%) @ (%} {blem]  [[zu:] ‘kebun ] (%) (%)
Usaha : . % Mourrir
(u] _ﬂnﬂm w._:__v... m...._..w.s >o....v—=-v& o wo.n...m”qs wnt _sm ca_. :....E [ BEE.._ <“u&—.<.=_
ml o[ o [ o o | o [ o [va |wbr|mm
Skieuse Mieux
_‘_ 0 0 0 0 0 0 0 | [skipha .”_. :aﬁ_.,wz—.
Heure joR] | Beurre [bei)
et (9] Q %) (9] (%) (%) jam’ .m._UE o
€ %] (%] (%] %) (%] (%] —!m&on —&8_ HS_ Teint _m&
[e] cemas up'_ ‘tinta
-s!_n’.
Ancien (lsj¢) Blanc [bla)
] (9] Q (%) %) Q (%] il (md ] p 4
f8) kuno ‘makan’ putih
Humble
- Lundi [ldi] | Brun [bRé)
Q (%] 1] (%] (%] (%) [émbl) . B ' y
o ‘rendah’ Menin coklat
Montagne
Oncle [0ki) Blond [bld)]
(8] o 0 0 0 0 0 pooeci i ._ao"-._._._. ‘pirang’
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